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ر آ  ن
ق

 مه ذ آ ر ی ا  کریم  

 

 نکی عظمت آ و ر  همار ی ذ

ا  

 

ر ی       مولای
ق
 سید محمد حسنین ی ا 

ک    

 

 ی

 

 و ل سے آ  ج

 

ز

 

ن
 

 

ت
ق
 کریم ذ نیا کی و ہ تنہا کتاب  ہے جس کے ماننے و آ لے متفقہ طور  پر و 

 

ر آ  ن
ق

آ س    

 کے

 

 محمد مصطفی  ی  ذ عو  ی ا ب

 

 حضرب

 

ب ت

 

 ہے آ و ر  و ہی کتاب  ہے جو ختمی مرن

 

د آ ر  ہیں کہ یہ تحریف سے محفوظ

 ل ہوئی ہے۔ پور ی  

 

ا ر

 

 کی طرف سے ی

 

ا ر یخ میں کوئی بھی  صلی آ للہ علیہ و  آ  لہ و سلم پر خالق کائناب

 

سا نی ی

 

ن
آ 

 آ و ر  سوفیصدی 

 

 پر متفق نہیں کہ آ س کے ی ا س موجوذ  کتاب  مکمل طور  پر تحریف سے محفوظ

 

 آ س ی ا ب

 

قوم آ  ج

آ لٰہی کلام ہے 
1

 ۔

و  نقلی    ر ہنے کے بے شمار  عقلی 

 

 بھی تحریف سے محفوظ

 

آ  ج آ و ر   آ لٰہی ہونے   کریم کے کتاب  

 

ر آ  ن
ق

 سے بچنے کے لئے ہملیکن    ذ لائل موجوذ  ہیں  

 

ت
ل
 سے   طوآ 

 

صرف نظر کرر ہے ہیں، جو بھی آ س سلسلے    آ ن

 سے موجوذ  ہیں میں

 

ر ب

 

کث
ا  چاہتا ہے آ س کے لئے کتابیں آ و ر  مضامین 

 

تحقیق کری
2

 ۔

 ہی و ہ کتاب  

 

ر آ  ن
ق

 ی ا ذ ہ پڑھی جاتی ہے  سے   جو ہمیشہ    ہے  

 

آ س کے ماننے و آ لے آ س کو    ۔ست  سے ر

    آ و ر    پڑھتے ہی ہیں

 

ا عر آ و ر  ر ی ا ضی ذ آ ن

 

ے ہیں۔ جرمن ذ آ نشور ، س

 

ب

 

سن
 سے آ س کو پڑھتے آ و ر  

 

ر ب

 

کث
آ غیار  بھی 

 کے ی ا ر ے میں کہا ہے:

 

ر آ  ن
ق
ے نے 

 

ب

 

ن
 گو

 

  کے -  1

 

ر آ  ن
ق
 کے  سلسله میں عدم تحریف 

 

 ی د   معلوماب

 

ر
م

  

 ۔ر جوع کیا جائے  سے  261مجله ر آ ہ آ سلام ،  شمار ہ  لئے
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ر آ  ن
ق

   ...آ و ر  همار ی  

 سے ذ و ر  آ و ر  ی ا لکل لا تعلق تھا  “

 

ر آ  ن
ق
 ر آ  ر کھا تھا، لیکن ۔میں 

 

ی ا ذ ر یون نے مجھے ذ

  نے    ج ت  میں  

 

و مت
حک
 کو پڑھا تو ذ یکھا کہ یہی کتاب  ذ نیا پر 

 

ر آ  ن
ق

آ و ر  سرآ نجام   کرسکتی ہے 

 یہ ہوکر ر ہے گا

 

۔ ”آ ی ک ذ ن

1

 

 

 

  پیغاماب

 

 سا ر

 

سا ن

 

ن
 مجید کے آ 

 

ر آ  ن
ق

 

 ہے۔ عالمین کے  

 

 ت
ن
 کتاب  بشر

 

ر آ  ن
ق

 ہے لئے  

 

 ت
ن
ہدآ 

2

 ہے   کے لئے  ؛ لوگون

 

 ت
ن
ہدآ 

3

۔آ س آ لٰہی  

سا نیت کے لئے 

 

ن
 موجوذ  ہیں۔یہ کتاب    کتاب  میں عالم آ 

 

کسی گرو ہ سے مخصوص نہیں بلکہ   بہت سے پیغاماب

سا نیت کے لئے آ س  

 

ن
   میں تمام عالم آ 

 

سا نیت کو پرو آ ن

 

ن
  آ و ر  آ 

 

 سا ر

 

سا ن

 

ن
 ہیں جو آ 

 

 موجوذ  ہیں آ و ر  و ہ پیغاماب

 

پیغاماب

 بطور  نمونہ پیش ہیں

 

 :چڑھانے و آ لے ہیں۔ بعض آ  ی ا ب

إلََِّ  نَعْبُدَ  الَََّ  بيَنْنََا وَبيَنَْكُمْ  سَوَاءٍ  كلَِمَةٍ  إلََِٰ  تَعَالوَْا  الكِْتَابِ  اهَْلَ  يَا  قلُْ 
فَإنِ    ۚ ِ الَلَّ ن دُونِ  مَِ ارَْباَباً  بعَْضًا  بعَْضُنَا  يتَََخِذَ  وَلَّ  شَيْئًا  بهِِ  نُشْرِكَ  وَلَّ   َ الَلَّ

   ۔ ا مُسْلِمُونَ تَوَلوََْا فَقُولوُا اشْهَدُوا باِنَََ 

 آ ی ک منصفانہ کلمہ پر آ تفاق کرلیں ترجمه:
ٔ
آ ے پیغمبر آ  ب  کہہ ذ یں کہ آ ہلِ کتاب  آ  و 

د آ  کے  

 

 نہ کریںکہ ح

 

آ  پس میں آ ی ک    ۔کسی کو آ س کا شری ک نہ بنائیں  ۔علاو ہ کسی کی عباذ ب

 یں تو کہہ ذ یجئے کہ  

 

ہ مور

 

ن
م
د آ ئی کا ذ ر جہ نہ ذ یں آ و ر  آ س کے بعد بھی یہ لوگ 

 

ذ و سرے کو ح

 گزآ ر  ہیں 

 

 آ و ر  آ طا عت

 

تم لوگ بھی گوآ ہ ر ہنا کہ ہم لوگ حقیقی مسلمان

4

 ۔ 

 

 2۰۰پنج گام، صفحہ  ۔1

مُبَارَكاً -ِ إ ----- ------ -   2 ةَ  ببَِكََ للَذََِي  لِلنََاسِ  وُضِعَ  بيَتٍْ  لَ  اوَََ نََ 
يَن۔   وَهُدًى لَِلعَْالََِ

 جو لوگون کے لئے بنای ا  گیا    ترجمه:

 

بیشک ست  سے پہلا مکان

عالمین کے لئے  آ و ر   ہے  مبار ک  ہے  ہ میں 
ّ
مک و ہ  ہے 

 ہے

 

 ت
ن
 مجسم ہدآ 

 

 ت
ن
، آ  

 

 (96)سور ہ آ  ل عمرآ ن

شَهْرُ رَمَضَانَ الََذِي انُزِلَ فِيهِ القُْرْآنُ هُدًى    -   3
وَالْفُرْقَانِ  دَىٰ  الُْْ نَ  مَِ وَبيَنََِاتٍ    ۔ ...  لَِلنََاسِ 

 ل 

 

ا ر

 

ی  

 

ر آ  ن
ق
 و ہ مہینہ ہے جس میں 

 

ترجمه: ماہ ر مضان

آ و ر  آ س میں    ہے 

 

 ت
ن
کیا گیا ہے جو لوگون کے لئے ہدآ 

ا نیان  

 

س

 

ن
و آ ضح  کی    

 

ن ا ر

 

آ من کے  ی ا طل  و   حق  آ و ر    

 

 ت
ن
ہدآ 

  ،  موجوذ  ہیں۔ ) سور ہ بقرہ

 

 ت
ن
 ( 185آ  

 ۔4

 

 ت
ن
، آ  

 

 64سور ہ آ  ل عمرآ ن
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نِ    حَْٰ الرََ خَاطَبَهُمُ وَعِبَادُ  وَإذَِا  هَوْنًا  الَْْرْضِ  عَلََ  يََْشُونَ  الذََِينَ 
 ۔الْْاَهِلوُنَ قَالوُا سَلََمًا 

  ترجمه:

 

 مین پر آ  ہستہ چلتے ہیں آ و ر  ج ت  جاہل آ ن

 

آ و ر  آ للہ کے بندے و ہی ہیں جو ر

طا ب  کرتے ہیں توسلامتی کا پیغام ذ ے ذ یتے ہیں

 

سے ج

1

 ۔

❖ 

النََاسُ    كُمْ شُعُوباً وَقَبَائِلَ  ياَ ايَهََُا  ن ذَكَرٍ وَانُثَىٰ وَجَعَلنَْا كُم مَِ إنََِا خَلقَْنَا
َ علَِيمٌ خَبِيٌ  كُمْ ۚ إنََِ الَلَّ ِ اتَْقَا  ۔لِتَعَارَفُوا ۚ إنََِ اكَْرَمَكُمْ عِندَ الَلَّ

سا نوترجمه:

 

ن
 سے پیدآ  کیا ہے آ و ر  پھر تم   !  آ 

 

ہم نے تم کو آ ی ک مرذ  آ و ر  آ ی ک عور ب

 سکو

 

ا کہ آ  پس میں آ ی ک ذ و سرے کو پہچان

 

ے ہیں ی

 

ب
 
ن
ر آ ر  ذ 
ق
ا خیں آ و ر  قبیلے 

 

شک  بے   ۔میں س

 ر  شے کا  
ہ
آ و ر  آ للہ   ی ا ذ ہ پرہیزگار ہے 

 

ر  ی ا ذ ہ محترم و ہی ہے جو 

 

ر  ذ ی ک 

 

ز

 

ن
د آ  کے 

 

تم میں سے ح

 سے ی ا خبر ہے

 

 ر  ی ا ب
ہ
 ۔2   جاننے و آ لا آ و ر  

❖ 

عَنِ     وَينَْهََٰ  القُْرْبََٰ  ذِي  وَإيِتَاءِ  حْسَانِ  وَالِْْ باِلعَْدْلِ  ياَمُْرُ   َ الَلَّ إنََِ 
رُونَ  نكَرِ وَالبَْغْيِ ۚ يعَِظُكُمْ لعََلكََُمْ تَذَكََ  ۔ الفَْحْشَاءِ وَالَُْ

آ ذ آ ئیگی کا حکم  ترجمه: ذ آ ر و ن کے حقوق کی   

 

 ت
ن
ر آ 
ق
آ و ر    

 

,آ حسان آ للہ عدل  بیشک 

آ سی طرج  ذ یتا ہے   تم  ا ی د  

 

س کہ  ا  ہے 

 

کری آ و ر  ظلم سے منع   

 

ا ئستہ حرکاب

 

ا س

 

,ی بدکار ی  آ و ر  

نصیحت حاصل کرلو 

3

 ۔

❖ 

 

،۔ 1

 

ر قان
ف
 سور ہ 

 

 ت
ن
 63 آ  

،۔2

 

 سور ہ حجرآ ب

 

 ت
ن
 13 آ  

 نحل،سور ہ ۔ 3

 

 ت
ن
 9۰ آ  
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ر آ  ن
ق

   ...آ و ر  همار ی  

وَالَْْرْضُ   مَاوَاتُ  السََ وَجَنةٍََ عَرْضُهَا  بكَُِمْ  رََ ن  مَِ مَغْفِرَةٍ  إلََِٰ  وَسَارِعُوا 
لِلمُْتََقِيَن  تْ  فِِ  ؛ اعُِدََ ينُفِقُونَ  الغَْيظَْ  الذََِينَ  وَالكْاَظِمِيَن  اءِ  رََ وَالضََ اءِ  رََ السََ

حْسِنِيَن  ُ يُُبَُِ الَُْ   ۔ وَالعَْافِيَن عَنِ النََاسِۗ  وَالَلَّ

کی  ترجمه: کرو  جس   کی طرف سبقت 

 

تّ

 

ج ب آ س  آ و ر    

 

پرو ر ذ گار  کی مغفرب آ پنے  آ و ر  

 تقویٰ کے لئے  

 

 صاحبان

 

آ ن آ سے  آ و ر   ز  ہے 
ن 
ز آ 
ن 
 کے 

 

آ  سمان و    مین 

 

ر جو    مّہیا کیا گیا ہےو سعت 

آ و ر  لوگون کو معاف  ہ کو پی جاتے ہیں 
ّ
ص

 

ع
آ و ر   آ نفاق کرتے ہیں   ر  حال میں 

ہ
آ و ر  سختی   

 

ر آ جت

ا  ہے

 

ھن
ک

 ر 

 

 کرنے و آ لون کو ذ و ست

 

د آ  آ حسان

 

کرنے و آ لے ہیں آ و ر  ح

1

 ۔ 

❖ 

احَْسَنُ    هِيَ  باِلتََِِ  ادْفَعْ  يَِئَةُ ۚ  السََ وَلَّ  الْْسََنةَُ  تَسْتَوِي  الذََِي وَلَّ  فَإذَِا 
يمٌ  لٌَِ حَِ   ۔بيَنَْكَ وَبيَنَْهُ عَدَاوَةٌ كاَنَََهُ وَ

ز آ ئی کا جوآ ب  بہترین طریقہ سے ترجمه:
ن 
 آ  تم 

 

د
ٰ
ہ
ل
ز  نہیں ہوسکتی 

ن 
ز آ 
ن 
ز آ ئی 
ن 
نیکی آ و ر  

 ہے و ہ بھی آ یسا ہوجائے گا جیسے 

 

 عدآ و ب

 

ذ و  کہ آ س طرج جس کے آ و ر  تمہار ے ذ ر میان

ا  ہے

 

 ہوی

 

گہرآ  ذ و ست

2

 ۔

❖ 

ا يبَْلغَُنََ عِندَكَ    وَقضَََٰ رَبَُكَ الَََّ تَعْبُدُوا إلََِّ إيََِاهُ وَباِلوَْالِدَينِْ إحِْسَانًاۚ  إمََِ
مَا قَوْلًّ كَرِيًَا  ُ ا وَقلُ لََْ مَا افٍَُ وَلَّ تنَهَْرْهَُُ ُ ا فَلََ تَقُل لََْ ا اوَْ كلََِهَُُ  ؛  الكِْبَََ احََدُهَُُ

هُمَا كَمَا رَبيََاَنِِ صَغِيًا وَاخْفِضْ   بَِ ارْحَْ ةِ وَقلُ رََ حَْ لَِ مِنَ الرََ مَا جَنَاحَ الذَُ     ۔  لَُْ

کی  ترجمه: کسی  علاو ہ  کے  آ س  ست   تم  کہ  ہے  کا فیصلہ  پرو ر ذ گار   کے  آ  ب   آ و ر  

 ذ و نون  

 

ا  آ و ر  آ گر تمہار ے سا منے آ ن

 

 کری
ٔ
ا و 

 

ز ی
ن 
ا  آ و ر  مان ی ا ب  کے سا تھ آ چھا 

 

 نہ کری

 

 عباذ ب

 سے آ فُ بھی نہ کہنا آ و ر  آ میں سے  

 

 ھے ہوجائیں تو خبرذ آ ر  آ ن

 

  نھی کوئی آ ی ک ی ا  ذ و نون بور

 کے لئے 

 

 سے ہمیشہ شریفانہ گفتگو کرتے ر ہنا۔آ و ر  آ ن

 

 خاکسار ی جھڑکنا بھی نہیں آ و ر  آ ن

 

،۔ سور ہ 1

 

 آ  ل عمرآ ن

 

 ت
ن
 سور ہ فصلت، -  2 133-  134 آ  

 

 ت
ن
 34 آ  



 96 

 

  

 

 کے حق میں ذ عا کرتے ر ہنا کہ پرو ر ذ گار  آ نُ

 

کے سا تھ آ پنے کاندھون کو جھکا ذ ینا آ و ر  آ ن

 ل ذ و نون پر آ سی طرج

 

ا ر

 

 ی

 

مت
ح
ر ما جس طرج کہ آ نھو  ر 

ف
ن نے بچپنے میں مجھے ی ا لا ہے 

1

 ۔

 

 

ر آ  ن
ق

   کریم   

 

 کے بعض خصوصیاب

خوبیون   تمام  کی  ہے۔آ س  حامل  کا   

 

شمار خصوصیاب بے  کریم   

 

ر آ  ن
ق

ا  آ و ر    

 

کری  

 

بیان کو   

 

 خصوصیاب

ا ممکن 

 

 میں سے  ہے۔ ی

 

ت   بعض کی  یہان پر آ ن

 

ن
ا ر ہ جا

 

 : ہےکیا جار ہا  آ س

 کریم ہی و ہ آ لٰہی  ❖

 

ر آ  ن
ق

 ہے

 

ک تحریف سے محفوظ

 

 ی

 

 ۔ کتاب  ہے جو آ  ج

ا  ہے ❖

 

 کری

 

د آ ئے و آ حد کی ی ا ب

 

 کریم صرف آ و ر  صرف آ ی ک معبوذ  آ و ر  ح

 

ر آ  ن
ق

 ۔

 کے لئے  ❖

 

 ت
ن
 کریم تمام عالم بشر

 

ر آ  ن
ق

 ہے  

 

 ت
ن
 ۔ہدآ 

 ر یعہ ہے ❖

 

 چڑھانے کا ذ

 

سا نیت کو پرو آ ن

 

ن
 کریم آ 

 

ر آ  ن
ق

 ۔ 

 میں ❖

 

 کریم کی تعلیماب

 

ر آ  ن
ق

ا لمین کا خاتمہ ہے 

 

 ۔ظلم و  ط

 ر  طرج  ❖
ہ
 کریم ذ نیا سے 

 

ر آ  ن
ق

 ۔ فتنہ و  فساذ  کے خاتمہ کا پیغام ذ یتا ہےکے  

ز آ ئی سے ی ا ک و  صاف ذ یکھنا چاہتا ہے ❖
ن 
 ر  طرج کی 

ہ
 کو 

 

 کریم سماج

 

ر آ  ن
ق

 ۔ 

 ر ین و  آ ستعمار ی طا قتون کے خاتمہ کا نسخہ موجوذ  ہے ❖
کث

 

ن
س
م

 میں 

 

ر آ  نی تعلیماب
ق

 ۔

ا  ہے ❖

 

 آ ی ک صالح معاشرہ کا تصور  پیش کری

 

ر آ  ن
ق

 ۔

 کا پیغام ذ یتا ہے ❖

 

 مجید عالمی آ من و  آ مان

 

ر آ  ن
ق

 ۔

ا  چاہیے ❖

 

 عدل و  آ نصاف ہی ذ نیا میں قائم ہوی

 

و مت
حک
 کی نظر میں 

 

ر آ  ن
ق

 ۔ 

ا  ہے۔ ❖

 

 ی ا طل کے چہرے کو آ  شکار  کری

 

ر آ  ن
ق

 

 

   ۔سور ہ 1

 

 ت
ن
 24- 23بنی آ سرآ ئیل،آ  
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ر آ  ن
ق

   ...آ و ر  همار ی  

 

 

 آ  ی ا ب

 

 کریم کے بعض خصوصیاب

 

ر آ  ن
ق

ر آ  نی    
ق

  کی ر و شنی میں   

 ہہ نہیں ہے 1
ب

 

 ۔ آ س میں کسی طرج کا شک و س

فِيهِ   رَيبَْۛ   لَّ  الكِْتَابُ  لِكَ  و ہ کتاب  ہے جس میں کسی طرج  ترجمه:۔ذَٰ یہ 

۔کے شک و  شبہ کی گنجائش نہیں ہے 

1

 

  ۔ متقین کے لئے 2

 

 ت
ن
 ہدآ 

لَِلمُْتََقِيَن  ٰ آ و ر  پرہیزگار  لوگون کے لئے مجسم ترجمه:  ۔ هُدًى  ِ تقوی

 

یہ صاحبان

 ہے

 

 ت
ن
ہدآ 

2

 ۔ 

 و  خوشخبری  لئے  کے ۔ مومنین 3

 

ا ر ب

 

 س
ن

  

مِنِيَن  و ْ رُ الَُْ  ذ یتا ہےترجمه:۔ وَيبَُشَِ

 

ا ر ب

 

 س
ن
 کو 

 

 آ یمان

 

 صاحبان

 

ر آ  ن
ق
آ و ر  یہ 

3

 ۔

4 

 

 ت
ن
  ۔ سیدھے ر آ ستے کی طرف ہدآ 

ذَا القُْرْآنَ يهَْدِي لِلتََِِ هِيَ اقَْوَمُ    ۔ إنََِ هَٰ
ا  ہے جو ی ا لکل سیدھا ہےبے ترجمه:

 

 کری

 

 ت
ن
 آ س ر آ ستہ کی ہدآ 

 

ر آ  ن
ق
شک یہ 

4

 ۔

  ء۔ مومنین کے لیے شفا5

 

مت
ح
 آ و ر  ر 

لُ مِنَ القُْرْآنِ مَا هُوَ شِفَاءٌ وَ  ِ مِنِيَن   وَنُنََ ةٌ لَِلمُْو ْ  ۔   رَحَْ
 کے لئے  ترجمه: 

 

 آ یمان

 

 ل کرر ہے ہیں جو صاحبان

 

ا ر

 

 میں و ہ ست  کچھ ی

 

ر آ  ن
ق
آ و ر  ہم 

 ہے ء شفا  

 

مت
ح
آ و ر  ر 

5

 ۔ 

 

  ۔ 1

 

 ت
ن
 2سور ہ بقرہ، آ  

 بقرہ،سور ہ ۔ 2

 

 ت
ن
 2آ  

 بنی آ سرآ ئیل،سور ہ ۔ 3

 

 ت
ن
 9آ  

 بنی آ سرآ ئیل،سور ہ ۔ 4

 

 ت
ن
 9آ  

 سور ہ بنی آ سرآ ئیل،۔ 5

 

 ت
ن
 82آ  
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   بدل نہیں   کوئی  جس کا ۔ آ یسا معجزہ 6

ذَا القُْرْآنِ قلُ     ثلِْ هَٰ نسُ وَالِْْنَُ عَلََٰ انَ ياَتُْوا بِِِ لئََِنِ اجْتَمَعَتِ الِْْ
ثلِْهِ وَلوَْ كاَنَ بعَْضُهُمْ لِبَعْضٍ ظَهِيًا  ۔  لَّ ياَتُْونَ بِِِ

 پر متفقترجمه:

 

ی ا ب ت  آ س 
 س

 

 آ و ر  جناب

 

سا ن

 

ن
آ  ہوجائیں     آ  ب  کہہ ذ یجئے کہ آ گر 

آ ی ک ذ و سرے کے مدذ گار   ے چاہے ست  

 

سکب
آ  ئیں تو بھی نہیں لا  کا مثل لے 

 

ر آ  ن
ق
کہ آ س 

آ و ر  پشت پناہ ہی کیون نہ ہوجائیں

1

 ۔

 کرہ ہے سلسله و آ ر   ۔ سور ہ و آ قعہ میں7

 

د

 

 کا ی

 

 متعدذ  خصوصیاب

كْنُونٍ ؛   إنََِهُ لقَُرْآنٌ كَرِيمٌ   رُونَ ؛   فِِ كِتَابٍ مََ طَهََ هُ إلََِّ الَُْ سَُ  ؛  لََّ يَََ
يَن  بَِ الْعَالََِ ن رََ دْهِنُونَ  ؛ تَنِيلٌ مَِ ذَا الْْدَِيثِ انَتُم مَُ    ۔ افََبِهَٰ

گیا  ترجمه: ر کھا  میں  کتاب   پوشیدہ  آ ی ک  ہےجسے   

 

ر آ  ن
ق
مکرم  و   محترم   آ  

 

ز
ن 
یہ 

ر آ ذ  کے علاو ہ کوئی چھو بھی نہیں سکتا ہے۔یہ ر ب  آ لعالمین کی 
ف
ہے۔آ سے ی ا ک و  ی ا کیزہ آ 

 ل کیا گیا ہے۔تو کیا تم لوگ آ س کلام سے آ نکار  کرتے ہو 

 

ا ر

 

طرف سے ی

2

 ۔

آ س    م ہے کہ 

 

لار پر   ر  شخص 
ہ
ر کھتے ہوئے  آ و صاف کو مد نظر  ذ یگر بہت سے  آ و ر   آ و صاف  مذکور ہ 

 کتاب  آ لٰہی کی عظمت کو سمجھے آ و ر  آ س سے بہتر طریقے پر آ ستفاذ ہ کرے۔

 

 

 

 

 

 ،سور ہ بنی آ سرآ ئیل ۔ 1

 

 ت
ن
 سور ہ ۔2 88آ  

 

ا   77و آ قعہ،آ  ی ا ب

 

 81ی
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ر آ  ن
ق

   ...آ و ر  همار ی  

 کریم کے آ ہدآ ف و  مقاص  

 

ر آ  ن
ق

 

 کو مد  

 

ی ا لا بعض خصوصیاب و  مذکور ہ  آ ہدآ ف   کریم کے 

 

ر آ  ن
ق
نظر ر کھتے ہوئے یہ کہا جاسکتا ہے کہ 

 کی ر و شنی میں پیش کیا جاسکتا ہے  سے  جن میں مقاص بہت بلند ہیں

 

ر آ  ن
ق
 :بعض کو 

لافی مسائل کی تبیین1

 

ن

 

ج
 ۔ آ 

مُ الذََِي اخْتَلفَُوا فِيهِ   َ لَُْ  ۔  وَمَا انَزَلنَْا علَيَكَْ الكِْتَابَ إلََِّ لِتُبَيَنِ
 مسائل ترجمه:

 

 ل کی ہے کہ آ  ب  آ ن

 

ا ر

 

آ و ر  ہم نے آ  ب  پر کتاب  صرف آ س لئے ی

لاف کئے ہوئے ہیں

 

ن

 

ج
 کرذ یں جن میں یہ آ 

 

۔ کی و ضاجت

1

 

ا 2

 

 ۔ تعقل و  تفکر کری

۔ إنََِا انَزَلنَْاهُ قرُْآنًا عَرَبيِاًَ لعَََلكََُمْ تَعْقِلوُنَ  

2

 

 ل کیا ہے کہ  ترجمه:

 

ا ر

 

ی  بناکر 

 

ر آ  ن
ق
آ سے عربی  ا ی د  تم لوگون کو عقل ہم نے 

 

س

 آ  جائے۔

3 

 

 ۔ لوگون کی ی ا طنی و  ر و حانی بیمار یون کا علاج

دُورِ وَ   ا فِِ الصَُ َ بكَُِمْ وَشِفَاءٌ لََِ ن رََ وْعِظَةٌ مَِ  ياَ ايَهََُا النََاسُ قَدْ جَاءَتْكُم مََ
مِنِيَن  هُدًى وَ  ةٌ لَِلمُْو ْ   ۔رَحَْ

!تمہار ے ی ا س پرو ر ذ گار  کی طرف سے نصیحت آ و ر  ذ لون کی  اساالنََ ہَ يَُ اَ ترجمه:

 آ  چکا ہے

 

ر آ  ن
ق
 

 

مت
ح
 کے لئے ر 

 

ِ آ یمان

 

 آ و ر  صاحبان

 

 ت
ن
 آ و ر  ہدآ 

 

شفا کا سا مان

3

 ۔

 

 

 نحل،۔سور ہ  1

 

 ت
ن
 64 آ  

  ۔2

 

 ت
ن
 2سور ہ یوسف، آ  

 ،یونس۔سور ہ  3

 

 ت
ن
 57 آ  



 1۰۰ 

 

ا 4

 

ا ر یکی سے نور  کی طرف لای

 

 ۔ ی

النَُورِ      الر ۚ    إلََِ  لمَُاتِ  الظَُ مِنَ  النََاسَ  لِتُخرِْجَ  إلِيَكَْ  انَزَلنَْاهُ  كِتَابٌ 
 ۔ بإِذِْنِ رَبهَِِمْ إلََِٰ صِرَاطِ العَْزِيزِ الْْمَِيدِ 

آ  ب  -آ لر  ترجمه:  ا کہ 

 

ی ہے  کیا   ل 

 

ا ر

 

ی طرف  کی  آ  ب   نے  ہم  ہے جسے  کتاب   یہ 

  و  

 

ز
ن 
د آ ئے عز

 

آ و ر  ح آ  ئیں  ا ر یکیون سے نکال کر نور  کی طرف لے 

 

ی د آ  سے 

 

لوگون کو حکم ح

حمید کے ر آ ستے پر لگاذ یں

1

 ۔

 ۔ صرآ ظ مستقیم آ و ر  آ من و  5

 

 ت
ن
 و آ لے ر آ ستے کی طرف ہدآ 

 

 آ مان

بِيٌن       مَُ وَكِتَابٌ  ِ نُورٌ  نَ الَلَّ مَِ اتََبَعَ      ﴾ ١٥﴿ قَدْ جَاءَكُم  ُ مَنِ  يهَْدِي بهِِ الَلَّ
لمَُاتِ إلََِ النَُورِ بإِذِْنِهِ وَيهَْدِيهِمْ إلََِٰ  نَ الظَُ لََمِ وَيُُْرِجُهُم مَِ رِضْوَانَهُ سُبُلَ السََ

سْتَقِيمٍ   ۔ صِرَاطٍ مَُ

آ  چکی ہے۔جس    ترجمه: ر و شن کتاب   آ و ر   نور   د آ  کی طرف سے 

 

ح ی ا س  تمہار ے 

ا  

 

 کری

 

 ت
ن
د آ  آ پنی خوشنوذ ی کا آ تباع کرنے و آ لون کو سلامتی کے ر آ ستون کی ہدآ 

 

 ر یعہ ح

 

کے ذ

آ نہیں   آ و ر   ا  ہے 

 

آ  ی آ پنے حکم سے نور  کی طرف لے  ا ر یکیون سے نکال کر 

 

ی آ نہیں  آ و ر   ہے 

ا  ہے 

 

 کری

 

 ت
ن
صرآ ظ مستقیم کی ہدآ 

2

 ۔ 

 آ لٰہی قوآ نین کی حاکمی ۔ 6

 

 لوگون کے ذ ر میان

 ُ ا ارََاكَ الَلَّ  ۔إنََِا انَزَلنَْا إلِيَكَْ الكِْتَابَ باِلْْقََِ لِتَحْكُمَ بيَْنَ النََاسِ بَِِ

کے ترجمه: لوگون  کہ  ہے  کی   ل 

 

ا ر

 

ی کتاب   ز حق 
ن 
یہ  طرف  کی  آ  ب   نے  ہم 

د آ  کے مطابق فیصلہ کریں

 

 حکم ح

 

ذ ر میان

3

 ۔

 

ز آ ہیم، ۔سور ہ 1
ن 
 آ 

 

 ت
ن
 1آ  

  مائدہ،۔سور ہ 2

 

 ت
ن
 16و   15آ  

سا ء،  ۔سور ہ  3

 

ن
 

 

 ت
ن
 1۰5آ  



 کریم کی عظمت 1۰1

 

ر آ  ن
ق

   ...آ و ر  همار ی  

ٰ و  پرہیزگار ی میں نلوگو۔ 7 ا     پیدآ  تقوی

 

 کری

 ۔ قرُْآنًا عَرَبيِاًَ غيََْ ذِي عِوَجٍ لعَََلهََُمْ يتَََقُونَ 

ا ی د  یہ  ترجمه:

 

س  ہے جس میں کسی طرج کی کجی نہیں ہے 

 

ر آ  ن
ق
کا   

 

 ی ا ن

 

ر یہ عربی 

ٰ آ ختیار  کرلیں  لوگ آ سی طرج تقوی

1

 ۔

 کی ی ا طنی و  قلبی    متحقق ہونے کے لئے کے  آ لبتہ مذکور ہ آ ہدآ ف  

 

سا ن

 

ن
ہے۔آ گر    تیار ی   بنیاذ ی شرظ آ 

 کے کچھ حاصل نہیں ہے   نہیں  یہ 

 

 :ہوگا تو سوآ ئے نقصان

يَن إلََِّ خَسَارًا الَِِ   ۔وَلَّ يزَِيدُ الظََ
ا لمین کے لئے خسار ہ میں آ ضافہ کے علاو ہ کچھ نہ ہوگاترجمه: 

 

آ و ر  ط

2

 ۔

ی ہے  

 

ب

 

 خ
ب

 

س

 و  خو

 

 کی سعاذ ب

 

آ  خرب و    کریم کی حقیقت ذ نیا 

 

ر آ  ن
ق
آ و ر  آ گر کوئی بھی آ س      یقینی طور  پر 

 کی 

 

ز و ئےکار  لاتے ہوئے صحیح طور  پر فائدہ آ ٹھائے تو ذ نیا و  آ  خرب
ن 
 آ تی صلاحیتون کو 

 

 سے آ پنی ذ

 

کتاب  سعاذ ب

 حاصل کرے گا۔

 

 سعاذ ب

 سے  

 

ر آ  ن
ق

ز آ ئیون کا علا 
ن 
  تمام 

 

 ج

عْتُ رَسُولَ الِله    دُ سَيکَُونُ  (ص)سََِ يقَُولُ اتََانِِ جَبَْئِيلُ فَقَالَ ياَ مُُمَََ
خرَْجُ مِنهْا فَقَالَ کِتَابُ الِله فِيهِ بيَاَنُ مَا قَبْلکَُمْ   تِکَ فِتْنتَةٌ قلُتُْ فَمَا الََْ فِِ امََُ

 ۔مِنْ خَيٍْ وَ خَبََُ مَا بعَْدَکُمْ وَ حُکْمُ مَا بيَنَْکُم 
ر مای ا  آ کرمؐپیغمبر 

ف
  :نے 

 کو    ! آ مین میرے ی ا س آ  ئے آ و ر  کہا: ی ا  نبی آ للہئیلجبر

 

عنقریب فتنے آ  ب  کی آ مت

 ر  لیں
ھث

گ

آ ۔  گے   میں نے کہا: 

 

ر آ ستہ کیا ہے؟ جبر  ن  کا 

 

کتاب      نے کہا کہ ئیل سے نجاب

( جس میں گذشتہ آ و ر  آ  ب  کے بعد آ  نے و آ لون کی خبریں موجوذ  ہیں۔  

 

ر آ  ن
ق
د آ  )

 

 ح

 

 مرسور ہ  ۔1

 

 ر

 

 ت
ن
 سور ہ بنی آ سرآ ئیل،۔2 28، آ  

 

 ت
ن
 82  آ  



 1۰2 

 

  سے  سے  آ میرآ لمومنین ؑ   

 

 ت
ن
ا  ہےبھی منقول آ ی ک ر و آ 

 

 ر  ہوی
ہ
ا 

 

 :  یہی ط

شِفَاءً    فِيهِ  شفا    ؛ یقیناً  فَإنََ   میں 

 

ر آ  ن
ق
اء   ہے۔  ءآ س  الدََ اکَْبََِ   ے   مِنْ 

 

ز
ن 
؛ 

لئے  کے  ذ ر ذ و ن  و    

 

ہیں    آ مرآ ص  

 

آ مرآ ص  ے 

 

ز
ن 
، آ و ر   ,والَغََُْ والنَِفَاقُ   ، الکُْفْرُ    :

لَلُ  ،کفر و  نفاق ، گمرآ ہی آ و ر  آ نحرآ ف والضََ

1

 ۔

ر مای ا پیغمبر آ کرم ؐ
ف
  :نے 

وَ     وَ النََجَاةَ يوَْمَ الْْسَْرَةِ  هَدَاءِ  وَ مَوْتَ الشَُ عَدَاءِ  ارََدْتُمْ عَيشَْ السَُ إنْ 
يوَْمَ   لَِ  لَلَةَِ  الظَِ الضَِ يوَْمَ  الُْْدَی  وَ  كلََمُ    –الْْرَُورِ  فَإنََِهُ  القُْرآنَ  فَادْرُسُوا 

يزَان يطَْانِ وَ رُجْحَانٌ فِِ الَِْ نِ وَ حِرْزٌ مِنَ الشََ حَْ   ۔ الرََ
  ترجمه:

 

 شہدآ  کی طرج ہو آ و ر  تم قیامت

 

 ندگی و  موب

 

آ گرتم چاہتے ہو کہ تمہار ی ر

 پڑھوآ س کی پناہ آ ختیار  کرو  آ س لئے 

 

ر آ  ن
ق
 تو 
ٔ
 ی ا و 

 

 نجاب

 

ا مه   کے ذ ن

 

کہ یہ آ للہ کا کلام ہے آ و ر  ی

ا  ہے

 

ھن
ک

 ر 

 

 سے محفوظ

 

ا  ہے آ و ر  شیطان

 

 نی کری

 

عمل کو و ر

2

 ۔

 
م
ل

 آ میرآ 

 

د آ  کو نہیں ذ یکھا جاسکتا لیکن آ س کے کلام کو سنا جاسکتا ہے منینؑو

 

ر مای ا : ح
ف
 :نے 

ا ارََاهُمْ مِنْ قُدْرَتِه   مْ سُبْحَانَهُ فِِ کِتَابهِِ مِنْ غيَِْ انَْ يکَُونُوا رَاوَْهُ بَِِ  ۔  فَتَجَلَََ لَُْ
 میں آ پنے بندو ن کے لئے 

 

ر آ  ن
ق
د آ و ندعالم  آ س 

 

ا  ہے  ح

 

تجلی کری

3

 ۔ 

 

 

 

 

 

ن لاغہ، خطبہ نمبر ۔ 1
ل
 176نہج آ 

ر  مجلسی۔ 2
ق
 ، محمد ی ا 

 

 179، ص89بحار آ لانوآ ر ، ج

ن لاغہ،۔ 3
ل
 147خطبہ  نہج آ 



 کریم کی عظمت 1۰3

 

ر آ  ن
ق

   ...آ و ر  همار ی  

 کریم کی ب 

 

ر آ  ن
ق

 مه ذ آ ر ی ا   

 

 ن نسبت همار ی بعض ذ

 سیکھن ۔ 1

 

ر آ  ن
ق

 

 محمد مٰصطفی

 

ر مای ا :      ؐحضرب
ف
 نے 

 ۔خَيْكُُمْ مَن تَعَلمَََ القُرْآنَ وعلَمَََهُ   

 سیکھے آ و ر  ذ و سرو نترجمه:

 

ر آ  ن
ق
کو سکھائے تم میں ست  سے آ چھا و ہ ہے جو 

1

 ۔

 علی ؑ

 

ر ماتے ہیں : آ میرآ لمومنین حضرب
ف

 

رَبيِعُ   فَإنََِهُ  فِيهِ  تَفَقََهُوا  وَ  الْْدَِيثِ  احَْسَنُ  فَإنََِهُ  القُْرْآنَ  تَعَلمََُوا  وَ 
انَْفَعُ  فَإنََِهُ  تلَِوََتَهُ  احَْسِنُوا  وَ  دُورِ  الصَُ شِفَاءُ  فَإنََِهُ  بنُِورِهِ  اسْتَشْفُوا  وَ  القُْلوُبِ 
يسَْتَفِيقُ  الْْاَئِرِ الذََِی لَّ  عِلمِْهِ کََلْْاَهِلِ  بغَِيِْ  العَْامِلَ  العَْالِمَ  إنََِ  وَ  القَْصَصِ 

ِ الَوَْمُ  ةُ مِنْ جَهْلِهِ بلَِ الْْجََُهُ علَيَهِْ اعَْظَمُ وَ الْْسَْرَ   ۔ لهَُ الَزَْمُ وَ هُوَ عِنْدَ الَلَّ
 مجید کا علم حاصل کرو  کہ یہ بہترین کلام ہے آ و ر  آ س میں غور و فکر کرو  ترجمه: 

 

ر آ  ن
ق

کہ یہ ذ لون کی بہار  ہے۔آ س کے نور  سے شفا حاصل کرو  کہ یہ ذ لون کے لئے شفا ہے آ و ر   

  ہے۔ 

 

ز
ک
 کرو  کہ یہ مفید ترین قصون کا مر

 

لاو ب

 

 آ س کی ی ا قاعدہ ی

 

 

و  سرگرذ آ ن  

 

و آ لا عالم بھی حیرآ ن لاف عمل کرنے 

 

آ و ر ی ا ذ  ر کھو کہ آ پنے علم کے ح

 ی ا ذ ہ عظیم تر 

 

د آ  ر

 

ا  ہے بلکہ آ س پر حجت ح

 

 سے کبھی آ فاقہ نہیں ہوی

 

ت
ل
جاہل جیسا ہے جسے جہا

آ لٰہی میں  ی ا ر گاہ  و ہ  آ و ر   ا  ہے 

 

 م ہوی

 

لار  ی ا ذ ہ 

 

ر آ ندو ہ بھی  و    

 

آ س کے لئے حسرب آ و ر   ہوتی ہے 

 

 

 ہوی

 

 ل ملامت
ی
 ی ا ذ ہ قا

 

ا  ہےر

2

 ۔ 

 

 

آ لافعال  ۔1 و   آ لاقوآ ل  فی سنن  ما ل 
لع
آ  کنز  علی،   هند،   ،   متقی 

 2354، 2351ص

ن لاغہ، خطبہ۔2
ل
 11۰نہج آ 



 1۰4 

 

ر ماتے ہیں: آ مام جعفر صاذ ق ؑ
ف

 

مِنِ انَْ لَّ    يََُوتَ حَتََّ يتََعَلمَََ القُْرْآنَ اوَْ يكَُونَ فِِ يَنبَْغِي لِلمُْو ْ
 تَعَلمَُِهِ 

 ۔

ک کہ   مومن کے لئے ترجمه:

 

ک نہ مرے ج ت  ی

 

 ی

 

ت
ق
مناست  ہے کہ و ہ آ س و 

 مجید کی تعلیم حاصل کرلے ی ا  حاصل کر ر ہا ہو

 

ر آ  ن
ق
و ہ 

1

 ۔

 ۔  2

 

ر آ  ن
ق
 

 

لاو ب

 

 ی

ا ذ  ہےر سول آ کرم ؐ

 

 :کا آ ر س

 ۔ افْضَلُ العِبادَةِ قِراءةُ القُرآنِ  
 ست  سے  

 

لاو ب

 

 مجید کی ی

 

ر آ  ن
ق
 ہے ترجمه:  

 

  ۔بہترین عباذ ب

2

 

ا ذ   نیز

 

ر مای ا  آ ر س
ف

: 

ُ لَٰ عَ  رآنِ قُ الْ  ةِ وَ لََ تِ بِ  كَ يْ لَ عَ وَ     ۔ ال حَ  لَِ  ك
 ر  حال میںترجمه: 
ہ

 کی 

 

ر آ  ن
ق

 کرنی 

 

لاو ب

 

 ۔چاہیے ی
3        

ا ۔ 3

 

ن

 

سن
 

 

لاو ب

 

 کی ی

 

ر آ  ن
ق

 

ونَ    ۔وَإذَِا قرُِئَ القُْرْآنُ فَاسْتَمِعُوا لهَُ وَانَصِتُوا لعََلكََُمْ تُرْحَُ

 کی جائے تو  ترجمه:

 

لاو ب

 

 کی ی

 

ر آ  ن
ق
ا ی د   آ و ر  ج ت  

 

 ہوکر غور  سے سنو کہ س

 

خاموس

 ل ہوجائے

 

ا ر

 

 ی

 

مت
ح
تم پر ر 

4

 ۔ 

 

 189، صفحہ89جلد ،بحار  آ لٔانوآ ر  -  1

آ لشرن عة    ۔  2 إلی تحصیل مسائل  ن عة 

 

س
ل
آ  عاملی،و سا ئل  ،  حر 

 

 

بن   ؛  1۰،ج  1ی ا ب    825ص  ،  4ج طبرسی، فضل 

 

 

 فی  تفسیر آ لقرآ  ن

 

  حسن،  مجمع آ لبیان

 

 87 15، ص1ج

3 -   

 

ن عہ،ج

 

س
ل
   ر  آ لٔانوآ ر ؛بحا  1،ج 11،ی ا ب    839،ص    4و سا ئل آ 

 ،  

 

 9۰ 8،ج  3،ی ا ب   7۰،ص 74ج

  ۔4

 

 ت
ن
 2۰4سور ہ آ عرآ ف، آ  



 کریم کی عظمت 1۰5

 

ر آ  ن
ق

   ...آ و ر  همار ی  

ر مای ا 
ف
ی آ للہ علیہ و  آ  لہ و  سلم نے 

ّ صل

 : ر سول آ للہ 

مَنِ استَمَعَ إلَ آيةٍَ مِن کتابِ الَلّ کُتِبَت لهَُ حَسَنة مُضاعَفة ، ومَن تَلَ 
   ۔آيةًَ مِن کتابِ الَلّ کَنَت لهَُ نورا يوَمَ القِيامَةِ 

 ی ا ذ ہ ثوآ ب  ہے آ و ر  جو  ترجمه:

 

ر آ  نی کو سنے تو آ س کے لئے بہت ر
ق
 

 

 ت
ن
جو بھی آ ی ک آ  

 آ س کے لئے 

 

 کے ذ ن

 

 کرے تو یہ قیامت

 

لاو ب

 

 کی ی

 

ر آ  ن
ق
ر آ ر  ی ا ئے گا بھی 

ق
 ۔نور  

1

 

 ہے سے  ر سول آ کرم ؐآ سی طرج 

 

 ت
ن
 : ر و آ 

 ۔اءوَ سَ  رِ جْ  الَّْ فِِ  عُ مِ تَ سْ الَُْ  وَ  رآنِ قُ ی الْ ارِ قٰ  
ے و آ لا ترجمه:

 

ھب
 پڑ

 

ر آ  ن
ق

ز  ہیں۔ 
ن 
ز آ 
ن 
ے و آ لا آ جر میں 

 

ب

 

سن
آ و ر  آ س کو 

2

 

 ۔ 4

 

ر آ  ن
ق

ز  آ و ر  غور  و  فکر   میں   
ن 
 تد

رَ اوُلوُ الْْلَبَْابِ   برََُوا آياَتِهِ وَليِتََذَكََ  ۔  كِتَابٌ انَزَلنَْاهُ إلِيَكَْ مُبَارَكٌ لَِيدَََ
ا کہ ترجمه:

 

 ل کیا ہے ی

 

ا ر

 

یہ آ ی ک مبار ک کتاب  ہے جسے ہم نے آ  ب  کی طرف ی

ِ عقل نصیحت حاصل کریںیہ 

 

لوگ آ س کی آ  یتون میں غور  و  فکر کریں آ و ر  صاحبان

3

 ۔

 علی ؑ

 

ر مای ا حضرب
ف
 :نے 

  َ  ۔ ا تَدَبرٌَُ يهٰ فِ  سَ يْ لَ  ةٍ  قِراءخَيَ فِِ لَّ  لَّ ا
ھلائی نہیں جس میں غور  و  فکر نہ ہو۔ ترجمه: 

 
ب

 میں کوئی خیر و  

 

ت

 

ن
ر آ 
ق
آ  گاہ ر ہو کہ آ س 

4

 

ر مای ا 
ف
ز  ترجمه:۔آياتِ القرآنِ واعتَبَُِوا به؛ فإنه ابلغُ العِبََِ رُوا  تَدَبَِ   :نیز 

ن 
 میں تد

 

ر آ  نی آ  ی ا ب
ق

 حاصل کرو آ س لئے 

 

 و آ لی چیز ہے۔ کہ   و  غور  و  فکر کرو ، آ س سے عبرب

 

و ہ ست  سے بہتر عبرب

5

 

 

ماّ ل ، ۔ 1
لع
مہ ،  2316کنز آ 

حک
ل

 آ 

 

 46۰؛منتخب میزآ ن

 آ ۔ 2

 

  مستدر ک آ لوسا ئل  حسین نور ی طبرسی،   میرر

 

 293، ص  1، ج

 سور ہ ص، ۔ 3

 

 ت
ن
 29آ  

آ لاخبار   ۔4 آ بوجعفر،  معانی   ، ی، محمد  ؛  266ص،  صو ق 

 

کلن ب

، آ لکافی  ،  بن یعقوب 

 

حسن بن محمد ذ یلمی، ؛  36،ص1ج

 منین  علام آ لدینآ 

 

و
م
ل

 آ 

 

 1۰۰ص،فی صفاب

سا ر ی،جمال آ لدین    ۔5

 

ن
م  شرج غرر  آ لحکممحمد  خوآ 

لکل

آ    ،   و  ذ ر ر  

 

 

 284، ص3ج



 1۰6 

 

 پر عمل ۔ 5

 

ر آ  ن
ق

 

ذَا كِتَابٌ انَزَلنَْاهُ مُبَارَكٌ فَاتََبِعُوهُ     ۔ وَهَٰ
یہ  ترجمه:   آ س کی آ و ر    ہے لہذآ  

 

ت
ک
ز 
ن 
ی ا   ی 

 

ز
ن 
یہ   ل کی ہے 

 

ا ر

 

ی جو ہم نے    کتاب  

آ تباع کرو  

1

 ۔

 

 

  

 

د

 

 منابع و  مآح

 

 کریم 

 

ر آ  ن
ق

 

ن لاغہ
ل
 نہج آ 

سا ر ی،  ❖

 

ن
م،   شرج غرر  آ لحکم جمال آ لدین محمد  خوآ 

لکل

، و  ذ ر ر  آ 

 

گا ہ تهرآ ن

 

س

 

ن
 1366ذ آ 

ن عة إلی تحصیل مسائل آ لشرن عةحر عاملی،  ❖

 

س
ل
 آ لعربی،  و سا ئل آ 

 

، ،ذ آ ر  آ حیاء آ لترآ ب

 

 1991بیرو ب

 منین   علام آ لدین آ  حسن بن محمد ذ یلمی،   ❖

 

و
م
ل

 آ 

 

 ،  فی صفاب

 آ سلامی، قم،  معانی آ لاخبار  صو ق ، آ بوجعفر،    ❖

 

ا ر آ ب

 

س

 

ن

 

ی
 1361،  آ 

 

 س

 طبرسی، فضل بن حسن،     ❖

 

 فی  تفسیر آ لقرآ  ن

 

 مجمع آ لبیان

 

 ،  ذ آ ر  آ لعلوم، بیرو ب

❖   ، ی، محمد بن یعقوب 

 

کلن ب

،   :، تصحیحآ لکافی

 

  1363علی آ کبر غفار ی،  ذ آ ر   آ لکتب آ لاسلامیه، تهرآ ن

 

 س

ما ل فی سنن آ لاقوآ ل و  آ لافعال متقی هند، علی،    ❖
لع
،  کنز آ 

 

 ق  14۰5،  مؤسسه آ لرسا لہ، بیرو ب

ر  مجلسی،   ❖
ق
 آ لعربی، بحار  آ لانوآ ر  محمد ی ا 

 

،  ذ آ ر  إحیاء آ لترآ ب

 

   1983 ، بیرو ب

 آ  حسین نور ی طبرسی،  ❖

 

،  ،  مستدر ک آ لوسا ئلمیرر

 

 ق   1382مکتبه آ لاسلامیه، تهرآ ن

 

 

 

 آ نعام،۔ سور ہ 1

 

 ت
ن
 155 آ  


